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В статье рассматривается современная немецкая литература рубежа 
ХХ–ХХI веков, представляющая эпоху переходного типа. Цель: выявить и про-
комментировать процесс жанровой переориентации в немецкой литературе 
последних десятилетий. Объектом исследования являются новые жанровые 
формы — роман Поворота, роман поколений, поп-роман. В работе доказыва-
ется, что процесс жанровой трансформации 1990–2000-х гг. можно коммен-
тировать: а) как показатель «рубежного сознания»; б) как подведение итогов 
прошлого и «поиск новых форм». Главными признаками новых жанров является 
«расплывчатость» жанровых дефиниций; связь с немецкой историей, актив-
ное переосмысление или игнорирование прошлого; конъюнктурность, «брендо-
вость» жанров; активное взаимодействие с другими жанрами и видами ис-
кусства. 
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Литературу рубежа ХХ–ХХІ вв. европейские и отечественные ис-
следователи с уверенностью относят к эпохе переходного типа (со-
шлемся на авторитетные мнения О. А. Кривцуна [1], Н. Л. Лейдерма-
на [2], А. Ю. Мережинской [3], В. И. Силантьевой [5], Н. А. Хренова 
[6]). Быстрая смена стилей и направлений, отсутствие единой жан-
рово-стилевой доминанты, межвидовой и жанровый синтез, дина-
мичность и хаотичность, диалог поколений и писательских групп, 
наблюдаемые в литературе сегодня, позволяют провести аналогию с 
другими переходными эпохами, в частности  — рубежа ХІХ–ХХ вв. 
Сказав об этом, используем матрицу, предложенную названными ис-
следователями литературного процесса «рубежа» и «перехода», для 
анализа новейшей литературы Германии. 

Жанровая палитра современной немецкой прозы необычайно 
широка. Соглашаясь с тем, что жанр романа на рубеже ХХ–ХХІ вв. 
по-прежнему остается активной формой словесного искусства, что 
роман «поглощает и вытесняет другие жанры» (цит. по: [4]), обра-
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тимся к жанровым модификациям немецкоязычного романа 1990–
2010‑х гг. с позиций теории переходности. 

Цель нашего исследования: выявить и прокомментировать особен-
ности жанровых преобразований в немецкой литературе последних 
десятилетий, рассмотреть новые жанровые формы, возникшие в эпоху 
перелома. Объект анализа — роман Поворота, поп-роман и роман по-
колений, который представлен в качестве примера модифицирован-
ной формы традиционного семейного романа. Выбор названных трех 
жанров продиктован их дискуссионным характером, а также стремле-
нием охватить магистральные тенденции современной немецкой лите-
ратуры. В ходе исследования сделана попытка ответить на ряд вопро-
сов: В какой мере современным писателям присуще новое жанровое 
мышление? Какова роль и функция жанра в современной литературе? 
Возможен ли разговор о формировании нового жанрового канона? 

К вопросу о теории вопроса и причинах оформления «новых форм». 
О том, что переходным периодам всегда свойственны кардинальные 
изменения в системе жанров, писали практически все исследовате-
ли. По мнению О. Кривцуна, жанровый синтез и «жанровая много-
составность» произведений как результат этого синтеза, являются 
следствием возрастания игрового начала, тяги к экспериментам и 
различным художественным вариациям. Когда интуитивный поиск 
становится главной стратегией творчества, перед художниками и пи-
сателями открываются новые возможности жанров [1, 326]. 

Важными представляются и наблюдения Н.  Л.  Лейдермана. Он 
обращает внимание на резко противоположные и на первый взгляд 
взаимоисключающие тенденции, которые в контексте переходности 
являются проявлением «острого драматизма хаологического созна-
ния». Его выводы: 

1. В эпоху перехода происходит демонстративное разрушение сло-
жившихся жанров. 

2. Наряду с расцветом малых жанровых форм идут поиски круп-
ных повествовательных форм (этим, в частности, Н.  Л.  Лейдерман 
объясняет популярность плутовского романа). 

3. Параллельно с жанровой диффузией и поиском новых, «сво-
бодных» форм повествования заявляет о себе и противоположная 
тенденция — верность «твердым» жанровым формам [2, 557–558]. 

Итак, обратимся к характеристике «самой молодой литератур-
ной эпохи Германии». Полагаем, что немецкая литература после 
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1989/1990 гг. (или современная литература, Gegenwartsliteratur) может 
быть отнесена к эпохе переходного типа по ряду причин. 

Во-первых, 1989 и 1990 гг. стали для Германии маркером глобаль-
ных политических, экономических и социальных перемен. Эта дата в 
современных исторических исследованиях единодушно интерпре-
тируется как «структурная цезура», знаменующая «коллапс комму-
низма, конец холодной войны, объединение Германии и сращение 
Европы» [16, 529]. Драматические события тех лет, вошедшие в исто-
рию как Wende (Поворот), повлекли за собой психологический кризис. 
В зависимости от своих политических убеждений восточные немцы 
чувствовали себя проигравшими или победителями. Большинство 
немцев радовалось свободе передвижения и новым (в первую оче-
редь, потребительским) возможностям, которые открыл перед ними 
западный мир. В то же время адаптация к новым социальным струк-
турам и рыночной экономике проходила нелегко и неизбежно вела к 
фрустрации и разочарованию. Воспоминания людей об этом време-
ни, считает К. Ярауш, и по сей день очень разнятся и «отображают 
переход от эйфории к скепсису» [16, 531]. 

Со временем недовольство новой жизненной ситуацией стало вы-
зывать у восточных немцев волну ностальгических воспоминаний о 
прошлом. «Остальгия» (сентиментальное чувство тоски по утрачен-
ной родине) компенсировала утрату коллективной идентичности у 
бывших граждан ГДР. Таким образом, начало новейшего литератур-
ного периода совпадает со сложным для Германии временем пере
ориентирования и перехода. Оно определяется: а) как идеологиче-
ский и социально-политический слом, крах ГДР и эры Хонеккера, 
конец диктатуры СЕПГ, холодной войны, послевоенного разделения 
Германии и Европы; б) как слом сознания, кризис самоидентифика-
ции, поиск общенемецкой идентичности, попытка самоопределе-
ния; в) как кризис литературы, пересмотр роли писателя в контексте 
немецко-немецкого литературного спора. 

Во-вторых, переходность новейшей литературной эпохи опре-
деляется ее главным качеством  — непостоянством, изменчивостью, 
текучестью (das Flüssige) [17, 77–78]. Литература рубежа ХХ–ХХІ вв. 
являет себя как подвижный, динамичный пласт словесного искусства, 
который постоянно обновляется и пополняется новыми образцами 
(учтем тот факт, что ежегодно в Германии публикуется около 15 тысяч 
книжных новинок, 9 тысяч из них — романы). Даже в отношении хро-
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нологических границ эпохи нет единодушного мнения. Хотя в боль-
шинстве случаев началом новейшего периода в истории литературы 
считается рубеж 1989/1990 гг., иногда в качестве альтернативы нижней 
границы предлагается «миллинеумный» 2000-й год как рубеж столе-
тий и тысячелетий. Такое «дрейфование» усложняют задачу исследо-
вателей, пытающихся взглянуть на объект своего изучения с опреде-
ленной дистанции и «упорядочить современный поток». 

В-третьих, любую переходную эпоху отличает разновекторность 
художественно-эстетических поисков. Немецкая литература рубежа 
ХХ–ХХІ вв. представляет собой гетерогенный и полижанровый ли-
тературный ландшафт, который точнее всего характеризует предло-
женное Ю. Хабермасом словосочетание «новая необозримость» (Neue 
Unübersichtlichkeit). Литературное поле в этом случае характеризует-
ся как раздробленное, в нем наличествует разброс стилей, методов, 
жанров, писательских групп и поколений. Кроме канонизированных 
сегментов этого поля и мейнстрима существуют еще маргинальные 
явления, также требующие осмысления [11, 144]. 

Что касается жанров, то здесь в равной степени представлены 
как традиционные модификации романного повествования (роман 
поколений, семейный роман, роман воспитания, любовный роман, 
приключенческий роман, исторический роман, роман о Берли-
не, подростковый роман, детектив), так и новые романные формы. 
К ним относим роман Поворота (Т.  Бруссиг, У. Т имм), мета-роман 
(Т. Главинич), мультикультурный роман (О. Грязнова), сетевой роман 
(Э. Елинек), визуальный роман (В. Хаас) и др. В целом же, эклектич-
ность и синтетизм современной литературы следует воспринимать не 
как недостаток, затрудняющий систематизацию и анализ, а как сис
темное свойство литературы эпохи перелома и переориентирования. 

Литературный поток, представленный новыми жанровыми образо-
ваниями. Переходные периоды в искусстве всегда характеризуются 
появлением новых жанров, которые отражают кризисное мироощу-
щение человека эпохи хаоса и переориентирования. В объединенной 
Германии таким жанром стал Роман Поворота (Wenderoman). 

Первые романы Поворота заявили о себе в начале 1990-х в ответ 
на призывы критиков создать такой роман, который бы запечатлел 
исторически важный момент перелома немецкой истории. Но если 
в первое время Wenderoman воспринимался как утопический проект 
журналистов, который способен «парализовать» творческую иници-
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ативу писателей, то со временем он стал весьма успешным литера-
турным брендом. Книжный рынок заполонило множество текстов, 
претендовавших на звание «того самого романа Поворота». Причем 
единственным жанровым признаком, по которому тот или иной из 
них причисляли к роману Поворота, была тематическая соотнесен-
ность с событиями 1989/1990 гг. 

Со временем список романов, которые называли Wenderoman, 
стал расширяться, поэтому термин «роман Поворота» довольно ско-
ро предпочли заменить понятием «литература Поворота». Т.  Груб 
относит к литературе Поворота все произведения, тематически свя-
занные с периодом Поворота, а также тексты, которые появились 
благодаря отмене цензуры и самоцензуры, либо благодаря актив-
ному изучению писателями исторической документации и матери-
алов штази [14, 69]. Литературу Поворота, по мнению исследовате-
ля, можно назвать «внежанровой», или надэстетической, она, считает 
Т.  Груб, объединяет художественную и документальную литературу 
(дневники, биографии, письма, мемуары). Кроме того, к ней еще от-
носятся написанные в ГДР тексты, которые в определенном смысле 
«подготовили» почву для мирной революции [14, 72–81]. 

Осмысление романа Поворота как самостоятельного жанра впер-
вые было предпринято Ф. Ведекингом в 1990-е гг. В монографии «Не-
мецкое единство и писатели» (1995) он выделяет «4 магистральных 
романа» начала 1990-х гг., удачно отразивших «эпохальный слом мен-
талитета». Это «Защита детства» М. Вальзера (1991), «Тихая шеренга 
шесть» М. Марон (1991), «Я» В. Хильбига (1993), «Под именем Нор-
ма» Б. Бурмайстер (1994) [20, 14]. 

В 2000-е гг. жанр романа Поворота остается по-прежнему акту-
альным. Появляются новые произведения, в которых осмысляется 
ГДР и феномен Поворота: «Дети зоны» Я.  Хензель (2002), «Захват 
земли» Кр. Хайна (2004), «Новые жизни» И. Шульце (2010), «Башня» 
У. Телькампа (2008), «Кальтенбург» М. Байера (2008). Такая «жизне-
способность» жанра заостряет внимание исследователей на вопросе 
жанровых границ романа Поворота. 

Обобщим основные наблюдения, сделанные современными ис-
следователями в отношении этого жанра. 

1. В широком смысле, роман Поворота не является гомогенным 
жанром с четкими жанровыми признаками. Он включает в себя раз-
личные тексты, в которых исторический перелом и проблематика 
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Поворота осмысляются индивидуально. Эту точку зрения отстаивает 
американский исследователь В. К. Донахью [9]. Он называет роман 
Поворота «несуществующим жанром», обосновывая свою позицию 
постоянным расширением списка произведений, в том числе, за 
счет включения в него кинофильмов. Подобным образом рассужда-
ет А. Мияцаки [18], рассматривая роман Поворота как совокупность 
гетерогенных произведений литературы «пост-ГДР», иначе говоря — 
большую ризоматическую структуру с множеством плато и объеди-
няющим топосом молчаниия. 

2. В более узком смысле, к романам Поворота относятся произве-
дения, которые «были опубликованы после падения Берлинской сте-
ны, в которых описывается это историческое событие и его влияние 
на людей» [15, 23]. Литературовед А. Гектор выделила 3 разновидно-
сти романа Поворота: 

— романы, в которых непосредственно осмысляются события По-
ворота, в них действие происходит в 1989 г.; 

— романы, посвященные жизни в ГДР, их действие частично от-
носится к 1989 г.; 

— романы, повествующие о жизни восточных немцев в новых за-
падных землях после Поворота [15, 32]. Однако чаще всего, согласно 
наблюдениям исследовательницы, события разворачивается непо-
средственно после 1989 г. 

Главной функцией романа Поворота является переосмысление не-
давнего немецкого прошлого в контексте настоящего и будущего. За-
являет о себе полифония голосов и индивидуально-авторских пози-
ций в отношении прошлого. Писатели Поворота формируют новый 
взгляд на историю Германии, зачастую — радикально-ироничный и 
саркастичный (Т. Бруссиг). Молодых писателей отличает свободное 
отношение к фактам истории, смелая переоценка исторических со-
бытий. 

Рецептивная функция романа Поворота. По мнению В.  Габлера, 
он «стабилизирует чувство идентичности и артикулирует ситуацию 
диффузии идентичности». Он дает возможность читателю «пере-
шагнуть собственный биографический горизонт», осознать свою 
причастность к ключевым моментам истории и ощутить себя «участ-
ником важного исторического процесса» [13, 91]. 

Кумулятивная функция романа Поворота. С точки зрения В. К. До-
нахью, он является средством сохранения культурной памяти, ин-
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струментом культурной гармонизации (cultural «reconciliation»). Он 
сохраняет и передает ценности и устремления тех, кто жил в ГДР по-
сле того, как сама ГДР перестала существовать. 

Обобщая, можно утверждать, что отсутствие четких жанровых 
критериев и гибкость жанра позволяют рассматривать роман По-
ворота как специфическое жанровое образование, характерное для 
переходной эпохи. Учитывая его гетерогенную природу, можно гово-
рить о том, что он эксплуатирует жанровые схемы тривиальной ли-
тературы, маскируясь, например, под женский роман («Под именем 
Норма» Б. Бурмейстер), любовный роман («Широкое поле» Г. Грасса, 
«Адам и Эвелин» И. Шульце), роман ужасов («NOX» Т. Хеттхе), либо 
представляет собой интересную комбинацию из плутовского и пор-
нографического романа («Герои вроде нас» Т. Бруссига). 

Другой распространенной жанровой разновидностью рома-
на в современной немецкой литературе является роман поколений 
(Generationenroman). Как и роман Поворота, он сосредоточен на 
осмыслении немецкой истории, но в данном случае в фокусе внима-
ния писателя оказался вопрос отличий в восприятии истории разны-
ми поколениями одной семьи, а также передачи памяти о прошлом 
от поколения к поколению. 

Предшественником романа поколений был жанр романа отцов 
(Väerroman), популярный в Германии в 1970–1980 гг. Он представлял 
собой модификацию семейного романа и был сосредоточен, по мне-
нию А. Ассманн, на «фиктивном или автобиографическом Я, которое 
осознает свою идентичность в противопоставлении себя собственной 
семье и немецкой истории» [7, 26]. 

В 1990-е гг. семейный роман снова становится актуальным, но уже 
в другой его модификации  — Generationenroman. Основное отличие 
романа поколений от классического семейного романа состоит в 
том, что в нем главной становится реконструкция семейной истории, а 
не рассказ о нескольких поколениях одной семьи, как это было, на-
пример, в произведении Т. Манна «Будденброки» [10, 24–25]. К ро-
ману поколений исследователи относят романы Б. Шлинка «Чтец», 
Г. Грасса «Траектория краба», У. Тимм «На примере брата», Ш. Вак-
витц «Невидимая страна», У.  Хан «Нечеткие контуры», А.  Гайгер 
«У нас все хорошо» и др. Отметим основные черты этого жанра. 

В этом варианте повествования на первый план выходит не кон-
фронтация поколения детей и отцов, а поколенческая преемствен-
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ность. Как пишет А. Ассманн, речь идет об «интеграции своего Я в се-
мейный контекст, который включает и других членов семьи» [7, 26]. 
Обычно в центре произведения представлены 3 поколения, каждое 
из которых по-своему воспринимает и оценивает факты немецкой 
истории ХХ в. Первое из них (поколение отцов) скрывает пережитый 
опыт, умалчивает факт своей совиновности (например, в преступле-
ниях национал-социализма). Второе поколение (поколение детей) 
занимает неопределенную позицию и чаще всего выбирает путь без-
действия. Третье поколение (внуки) стремится радикально исправить 
ошибки прошлого, раскрыть семейные тайны и уничтожить «белые 
пятна» истории. 

Роман поколений отличает «свободное отношение к истории». Ав-
торами этих романов чаще всего выступают молодые писатели, ко-
торые не были очевидцами либо соучастниками описываемых собы-
тий; они воспринимают историю как «вакуум», который необходимо 
заполнить. Они реконструируют прошлое, опираясь на архивные ма-
териалы и документы, и дополняют его элементами фикции. Именно 
поэтому А. Ассманн называет роман поколений гибридным жанром, 
стирающим четкие границы между художественной и документаль-
ной литературой [7, 27]. 

Большую роль в романе поколений играют медиа: сохранившие-
ся или найденные документы, дневниковые записи, старые письма и 
фотографии, которые чаще всего инициируют процесс реконструк-
ции семейного прошлого, а также современные медиа — электрон-
ные носители информации и Интернет. 

Романы поколений как специфические литературные «места 
памяти» (Gedächtnisorte) «инсценируют или тематизируют процесс 
конструирования памяти». В них показано, «как семейная история 
забывалась, вытеснялась и трансформировалась разными поколени-
ями» [10, 25]. В контексте дискурса о преодолении прошлого романы 
поколений актуализируют процесс трансформации индивидуальной 
коммуникативной памяти (устные рассказы представителей первого 
поколения) в память культурную посредством воспоминания о про-
шлом и письменной фиксации. 

Коммуникативная функция. Романы поколений служат налажи-
ванию коммуникации между поколениями, восстановлению разо-
рванных связей между членами одной семьи. Активное изучение 
семейной истории свидетельствует, по мнению Ф. Ейглер, о «готов-
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ности к эмпатии и аффективном сближению со своими предками» 
[10, 25]. 

Таким образом, в жанре романа поколений проявляются 2 про-
тивоположные тенденции. С одной стороны, в них показаны «тре-
щины, противоречия, прерывистость генеалогий, которые в боль-
шинстве случаев напрямую связаны с немецкой историей ХХ в.». 
С другой — их отличает стремление к воссозданию семейных связей, 
восстановлению поколенческой преемственности в процессе письма 
и воспоминания [10, 26]. 

Современный немецкий поп-роман. В отличие от романа Поворо-
та и романа поколений, поп-роман, пик популярности которого при-
шелся на середину 1990-х, шел вразрез с официальным дискурсом 
воспоминаний. Молодые 20–30-летние писатели (К. К рахт, Б.  фон 
Штукрад-Барре, Б. Леберт, Т. Майнеке, А. Хеннинг фон Ланге), не 
отягощенные послевоенным прошлым, умели увлекательно расска-
зывать о настоящем. Их книги стали альтернативой «серьезной» ли-
тературе писателей старшего поколения, сосредоточенных на другом 
комплексе проблем [8, 184]. Успех этого жанра, в первую очередь, 
был связан с тем, что молодые авторы легко заимствовали знаки поп- 
и масскультуры, делали своей темой повседневную реальность и вы-
рабатывали новый язык для репрезентации «поверхностного мира». 
Отлично владевшие технологиями «раскручивания» книжного про-
дукта, эти авторы быстро приобретали статус «литературных поп-
звёзд». Потребителями поп-романов были, как правило, молодые 
обитатели большого города, живущие в мире поп-музыки, глянцевых 
лайфстайл-журналов, брендовой одежды, рекламы и Интернета. 

Какие же сновные признаки поп-романа? Так М.  Баслер важ-
ным признаком поп-литературы называет «равнодушное отношение к 
истории» и «нарушение правил политкорректности» [8]. Как отмети-
ла К. Ручки, «поп-роман не ностальгирует по прошлому, а представ-
ляет собой современность в чистом виде [19, 109], а конститутивным 
свойством поп-литературы тот же М.  Баслер называет стратегию 
архивирования объектов современной культуры. Эта стратегия реали-
зуется посредством коллекционирования, каталогизирования и со-
ставления списков. В этом создании бессмысленных списков и архи-
вов исследователь видит попытку поколения найти утраченную точку 
опоры в непонятном мире. Главным достоинством (ядром, сутью) 
поп-романов М. Баслер считает не традиционный нарративный по-
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тенциал, а различные поп-литературные техники «от коллекциони-
рования до генерирования» [8, 102]. 

Для этого типа романов характерен «брендовый фетишизм». Его 
герои живут в мире дизайнерских брендов и торговых марок. Благо-
даря интенсивному коллекционированию и архивированию брендов 
происходит радикальное «расширение литературного тезауруса» по-
средством включения в него контекста медийной и потребительской 
культуры ХХІ в. [8, 184]. 

Поп-роман имеет свои стилистические особенности. Главным от-
личительным свойством текста становится упрощенный разговорный 
язык («unverdichtete Sprache»). Молодежный сленг выступает нормой 
«брэндового» поведения. Тексты поп-беллетристов просты и понят-
ны кругу «посвященных», их язык насыщен рекламными слоганами 
и англицизмами, обсценной лексикой, названиями музыкальных 
групп, альбомов и синглов. 

Типичный герой поп-романа — это обеспеченный молодой чело-
век, «новый денди», тратящий жизнь на потребление модных продук-
тов. Он причисляет себя к верхушке общества и настаивает на своей 
исключительности. 

Отличительной чертой такой модификации романа является сли-
яние автора, читателя и рассказчика. В поп-романе, считает К. Руч-
ки, «неизбежно стирается привычное читателю различие между вы-
мыслом и жизнью, автором как творцом и героем как вымышленным 
персонажем [19, 110]. 

Интересно, что поп-роман, в отличие от романа Поворота, не был 
чисто немецким брендом. Немецкие беллетристы ориентировались 
на британско-американские образцы, явно подражая Нику Хорн
би и Б. И. Эллису. Достигнув пика популярности в 1990-е гг., жанр 
поп-романа практически исчерпал себя к началу 2000-х. 

Выводы. В немецком литературном процессе рубежа веков акти-
визируется процесс жанрового переориентирования и трансформа-
ции. Это явление можно комментировать: а) как показатель «рубеж-
ного сознания»; б) как подведение итогов прошлого и «поиск новых 
форм». 

Рассмотренные нами жанры (роман Поворота, роман поколений 
и поп-роман) маркируют разное отношение к истории. Если роман 
поколений и роман Поворота обращены к прошлому, которое полу-
чает новую интерпретацию с позиции современности, то поп-роман 
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декларирует полное отсутствие интереса к немецкой истории и ис-
следует реальность сегодняшнего. 

Жанры переходной эпохи демонстрируют свою супплетивную 
сущность, что является закономерным результатом смены художе-
ственных предпочтений. Рассмотренные новые жанры не имеют 
четкой научной дефиниции, в современном литературоведении и 
критике присутствует расширительный подход к трактовке понятий 
(«литература Поворота», «поп-литература», «литература воспомина-
ний»). При попытке определения жанров в одном случае доминиру-
ют проблемно-содержательные критерии (роман Поворота и роман 
поколений), в другом — формально-стилистические, т.  е. эстетиче-
ская сторона произведения (поп-роман). 

Роман Поворота, роман поколений и поп-роман как жанры пе-
реходного времени демонстрируют свою открытость, готовность к 
взаимодействию с другими жанрами и видами искусства. Так, поп-ро-
ман обыгрывает жанровую модель подросткового романа «coming-of-
age-novel». Роман поколений переосмысливает традиции семейного 
романа и литературы отцов (Väterliteratur). Роман Поворота может 
«маскироваться» под плутовской роман, роман воспитания (антивос-
питания), любовный и порно-роман и т. д. 

Новые жанры рубежа ХХ–ХХI вв. в определенной степени явля-
ются жанрами конъюнктурными, ориентированными на окупаемость 
и читательские ожидания. Они адаптируются к условиям современ-
ного литературного рынка, коммерциализируются, становится узна-
ваемым продуктом или «маркой». 

Одной из тенденций жанрового развития немецкой литературы 
рубежа веков можно назвать омассовление жанра. С одной стороны, 
жанровые дефиниции являются некой гарантией успеха книги, а с 
другой  — воспринимаются как «навешанные ярлыки», снижающие 
художественное качество книги. Пример тому — негативная реакция 
некоторых авторов на попытку причислить их произведение к «рома-
ну Поворота» (Лутц Зайлер, роман «Крузо»). 

Рассмотренные нами «новые жанры» обнаруживают свою вторич-
ность. Роман поколений является новой модификацией семейного 
романа. Продолжая тему различий в восприятии прошлого разными 
поколениями немцев, он выступает одним из магистральных жан-
ров немецкой литературы воспоминания и преодоления прошлого. 
Вторичность поп-романа проявляется в заимствовании немецкими 
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беллетристами уже апробированной модели повествования. Вто-
ричность романа Поворота определяется «фантазийностью», искус-
ственностью самой жанровой дефиниции. 
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ЖАНРОВІ ТРАНСФОРМАЦІЇ В ЛІТЕРАТУРІ ПЕРІОДІВ «РУБЕЖУ» 
І «ПЕРЕХІДНОСТІ» (НІМЕЦЬКА ЛІТЕРАТУРА КІНЦЯ ХХ —  

ПОЧАТКУ ХХІ ст.) 

Юлія Помогайбо, канд. філол. наук, доц. 

Одеський національний університет імені І. І. Мечникова 

У статті пропонується розглянути сучасну німецьку літературу на межі 
ХХ–ХХI ст. як епоху перехідного типу. Мета: виявити і прокоментувати процес 
жанрової переорієнтації в німецькій літературі останніх десятиліть. Об’єктом 
дослідження є нові жанрові форми  — роман Повороту, роман поколінь, поп-ро-
ман. У дослідженні стверджується, що процес жанрової трансформації 1990–
2000‑х рр. можна коментувати: а) як показник «рубіжної свідомості»; б) як підве-
дення підсумків минулого і «пошук нових форм». Головними ознаками нових жанрів 
є «розпливчастість» жанрових дефініцій; зв’язок з німецькою історією, активне 
переосмислення або ігнорування минулого; кон’юнктурність, «брендовість» жан-
рів; активна взаємодія з іншими жанрами і видами мистецтва. 

Ключові слова: перехідний період, жанрова трансформація, роман Повороту, 
поп-роман, роман поколінь. 
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The article suggests that the modern German literature at the turn of XXth and XXIst 
centuries should be viewed as the literature of transitional type. The object the present 
research focuses on is the literature genre system in 1990s  — 2000s, in particular the 
«Wenderoman», the «Pop-Roman» and the «Generationenroman». The research pursues 
the aim to reveal, and to comment on, peculiar features found in literary genre transfor-
mations of the latest decades. Several factors provided the basis for studying the newest 
German literature in the context of transition: 1) cardinal political, socio-economic and 
conceptual transformations brought about by the 1989–1990 Wende events; 2) the fluc-
tuating character of modern literature; 3) vector diversity in artistic and aesthetic search-
es, swift replacement of styles and the dialogue among different generations of writers. In 
the course of researching the following conclusions have been made. All genres manifest 
different attitudes to history. Both the «Wenderoman» and the «Generationenroman» ad-
dress the past and give it new interpretation from a modern point of view, whereas the 
«Pop-Roman» demonstrates complete absence of interest in German history. An attempt to 
determine the genres makes it clear that in one case there prevail the criteria of the subject 
and problems content (the «Wenderoman» and the «Generationenroman»), and in the 
other, the criteria of formal stylistics («Pop-Roman»). Besides, one observes vagueness of 
genre definitions and a tendency to broaden interpretation of the notions. The Transition 
period genres demonstrate that they are explicit and open for interaction with other genres 
and forms of art. Some more features of the turn-of-the-centuries genres are that they are 
sensitive to demand, that they develop something like popular brands and are orientated 
at meeting readers’ expectations. 

Key-words: transition period, genre transformation, Wenderoman, Generationenro-
man, Pop-Roman. 
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